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LES PRONOMS PERSONNELS AFFIXES
(MASCULINS)
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Rappel
Je أنَاَ

nous ُ نََنْ 
Tu أنَتَْ 

Vous (2) أنَـْت مَا
Vous (plus de2) أنَـْت مْ 

il وَُ ه 
Ils (2) ـمَا ه 

Ils (plus de 2) مُْ ه 
3ème

personne

1ère

personne

2ème

personne

les pronoms personnels isolés (masculins)
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• Le pronom personnel arabe peut être isolé ou affixe
• Isolé, correspond au français, je, tu, il…  Affixe, il se lie à la fin d’ :  

1. un verbe pour marquer le complément (souvent COD ou aussi COI), (me, te, le, lui…). 
Exemple : Je te remercie

2. un nom pour le rendre possessif (adjectif possessif). (ma, ta, sa…).                            
Exemple : Ta maison

3. une préposition. (moi ,toi , lui…).                                                                                     
Exemple : Sur lui 

Note : le pronom personnel affixe sera toujours utilisé en étant annexé (joint à un mot).



3ème

personne

1ère

personne

2ème

personne

Les pronoms personnels affixes (masculins)

Ton, ta (tes) كَُ
Votre (à eux 2) (vos) مَا ك 
Votre (à tous) (vos) مُْ ك 
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ADJECTIFS POSSESSIFS

Son, sa (ses) هُ 
Leur (à eux 2) (leurs) َا هُ 
leur (à tous) (leurs) مُْ ه 

Mon, ma (mes) ِ يُْ
Notre (nos) ناَ

Lorsque 2 mots sont annexés (joints), le premier perd  sa 

double voyelle pour n’en garder qu’une. Ex :  ر ٌّ رَب  ه        =  َِب 

ُ ٌّ =هُ رَب  رَب  هُ +
seigneursonSon seigneur

ُ ٌّ =ِ يُْرَب  +ُْ رَب  
seigneurmonMon seigneur

ٌُِّ
مُْأعْمَال ُ Vosك  actions 

pluriel



ُ ٌّ رَب 
seigneur

هُ 
son

ُ تاَبٌّ ك 
livre

هُ 
son

ُ د ينٌّْ
religion

هُ 
sa

رَب  هُ 
Son seigneur

تاَب هُ  ك 
Son livre

د ينْ هُ 
Sa religion

Mon Seigneur ُْ رَب  
Notre Seigneur رَب  ناَ
Ton Seigneur رَب  كَُ
Votre Seigneur (à vous 2) مَا رَب  ك 
Votre Seigneur (à tous) مُْ رَب  ك 
Son Seigneur رَب  هُ 
Leur Seigneur (à eux 2) رَب  ه مَا
leur Seigneur (à tous) رَب  ه مُْ
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La leçon dans notre lecture du Qour’ane

Mots Significations Versets 

Traduire les mots suivants : 

كَُ قوَْم 
مَال هُ 

أعْمَال ـناَ

أعْمَالٌُّ : actions 

مَالُ  : bien (matériel)

قوَْمٌُّ : peuple
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Annexez les mots suivants à tous les pronoms personnels affixes appris :  ٌّتاَب ، ك  وْلٌّ ، رَس  د ينٌّْ sans oublier de faire la traduction.



Illustration à travers un dou’ah (invocation)

Dou’ah en entrant dans la Masdjid

Dou’ah en sortant de la Masdjid

كَُرَحَْْت ُ أبَوَْابَ  ُْ ل  افتْحَْ  ه م َ الل ُ

ُْالل ه م َُ كَُضْْل ُفَُم نْ كَُأسَْألَ ُإ ن  

Ô Allâhouvre
Pour 
moi

Les 
portes 

De Ta
Miséricorde

Ô Allâh
Avec 

fermeté 
Je T’implore(à)Ta faveur

ُْ= يُْ+ ل   ل 

رَحَْْت كَُ= كَُ+ رَحْْةَ  
ُْ= يُْ+ إ ن    إ ن  

أسَْألَ كَُ= كَُ+ أسَْألَ  
فضَْْل كَُ= كَُ+ فضَْْل  
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